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Baş Editörden, 

Değerli araştırmacılar, 

Son yıllarda teknolojide yaşanan hızlı gelişmeler birçok alanda olduğu gibi çeviri 
alanında da çok etkili olmuş ve bu alanı önemli ölçüde değişime ve dönüşüme zorlamıştır. 
Makine çevirisiyle başlayan süreç günümüzde yerini yapay zekâ çeviri araçlarına bırakmış ve 
artık çeviride farklı ve yepyeni bir bakış açısı oluşmuştur. Bu durum beraberinde birçok 
yenilik getirmekle birlikte bazı güçlüklere de zemin hazırlamıştır. Sonuç olarak, yıllardır 
tartışılagelen otomatik çeviri sürecinde yapay zekâ araçlarıyla birlikte daha farklı tartışma 
konuları ortaya çıkmış ve konunun birçok yönden ele alınması kaçınılmaz hale gelmiştir. 
Bununla birlikte geçmişten günümüze bu alanda birçok çalışma gerçekleştirilmiş olsa da hızla 
ilerleyen teknolojik gelişmeler yeni çalışmalara olan ihtiyacı hep güncel tutmuş ve tutmaya da 
devam etmiştir. Dolayısıyla, bu alanda yeni çalışmalara ve bu çalışmaların akademik zeminde 
yer bulmasına gereksinim söz konusudur. Bu gereksinime bir nebze de olsa ortam 
oluşturabilmek ve çeviri teknolojilerine yönelik yeni yayınlara fırsat sunabilmek amacıyla 
Kırıkkale Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi olarak “Çeviri Teknolojileri ve Yapay Zeka 
Çevirisi” konulu özel sayımızı siz değerli okurlarımızla buluşturmuş olmanın mutluluğunu 
yaşıyoruz. Bu sayımızın çıkmasında emeği geçen yazarlarımıza, kıymetli vakitlerini ayırıp 
makaleleri değerlendiren saygıdeğer hakemlerimize ve dergi kurullarındaki çalışma 
arkadaşlarımıza çok teşekkür ediyor, keyifli okumalar diliyorum. 

 

 

                                                                                  Doç. Dr. Ziya TOK 
                                                                                                         Baş Editör 
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